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ipse , aut alteri , per Dei nomen, bené prece-
tur. Id quod , ab omni memorid, viros pies
factitisse , proditum sacris etiam litteris est,
Benedixit ergo imperator. Calebo , quia ci con-
cessit, qua ambiebat , nisi si quis existinare
malit, solemnem hic ritum quemplam siguifi-
quo illi Hebronem heredilario jure addi-
xeril , tradideritque, qualem ritum forenses
nune investituram vocant. Et hiic spectare
aceuralam illam nominum et cognominum
repelitionem. Dicitur antem Hebron non ea
modd pars montis, in qui exstabat Cariatharbe,
sed universa illa vig'nia. Nam el Dabir cum
Hebrone data censetur , ul mox andiemus.
Vs, 15, — Nowey avrew Hemnowts orme
rueeAT CAmtarmaree, ete. Hebroniz nomen
acceptum refert divusHieronymus Hebroni filio
Calebi, cujus mentio est in Paralipsments,
Quod quam sit firmum equidem nescio. Nam
sané illa verba, quibus Calebi iste filius appel-
latur Pater Hebromis, non salis magno sunt
argumento ei rei. Nam Machir quoque dictus
est Pater Galaad , non quia Galaaditidi nomen
saum imposuit, sed quia illic imperavit. Verim-
tamen citm tam mul/ s in locis illud,, Cariath-
arbe , pro vetusto nomine jactetur , hona eon-
jectura est, alterum hoc, Hebronis, recens
esso. Id antem si est & Calebi filio profeetum ,
plané effieitur , Mosis quinque libros , ut ecrté
nunc habentur, non esse ab ipso conseriptos,
De qué re alibi disputavimus. Sed Cariatharbe,
si latiné dicss , est civitas, aut urbs , Arbe.
Cur antem vir iste Arba inter Enacinos mag-
nus [uisse seribatur , an quia corporis mole in
illo gigantum genere excelluerit, an verd ,
quia penés enm fuerit apud eam gentem prin-
cipatus , non salis explicata res est. Audiemus
quidem eum alibi nominari, Patrem HFnac;
verum hoe ®qué de imperio , atque de generis
arigine accipi posse, modd dieebam. Et, ut
superiils quoque est i nobis exposiiiue , viden-
tur AEnacini, & quodam viro nomine Enac
potiis prognati, quam ab Arbd. Nam quod
quidam /Enac, Arba voatum dieunt, quia
quartus cum Lribus filiis , Achiman , Sesai, et
Tholmai dominatum Hehrone habuerit , pueri-
lis mihi conjectura videtur. Rursis neque illud
expeditum est, an Arba hane urbem primas
eondiderit, quod sané fieri non potest ut verum
sit, si fuit ilorum gigantum pater , qui Josuz
principatu vivebant (sed hoc suo loco videhi-
a1s), an verd ideirco sitillins appellata urbs ,
quia eam diit suo dominatn tenuit , quod mihi
videtur credibilius. Kam t . Salomon illam 3

Gham Noe filio exxdificalam esse putat, Sed
ista subtililis atque accur.niils persequi curiosi-
tas fuerit , cim sint per se obscurissima | pt
propler maximam velustalem prorsis inexpli-
cabilia, (Quare his omissis, exponam paucis
quat de hoc nomine, Cariatharbe , in anliquis
Helreorum commentariis, qua illi nomiaant,
Dereschit Rabba , legi, Seriptum enim illic est,
ideo ab Arba, hoe est, quatuor , nomen isti
urbi esse, quia priscis seculis quatuor illie
viri pii habitaverint , Aner, Eschol, Mamre ,
et Abraham, iidemque illic sint circumeisi,
{Juatuor item matrona celeberrima famx se-
pulte, Eva, Sara, Rebecea, Lia. EL quatuor
Patriarcha quoque, Adam, Abraham , lsaae,
Jacob ; ad ke, quia Abraham inde quatuor
reges insecutus percusserit, Sed piget relerre
celera, Sunt enim nimis multa, et parim
firma. Quamvis non ignorem etiam divum Hie-
ronymum in ea fuisse sententid , ut putaret.,
primum humani generis parentem Adamum
illic esse bumatum, Quin prasentem locum
sciens , ut videtor, in aliam sententiam est
interpretatus , quam hebrea verba prae se fe-
runt , si moddipse est latinz tralationis auetor,
ut illam suam opinionem de Adami sepulero
aflirmaret. Sed quod ille de Adamo sentire
videtur , id in vefustis commentariis, qua in
Cantica Salomonis seripta exslant, de Abea-
hamo explanatur 3 Judis, qui ut ex homine
isto magno, Abrahamum efliciant , tam multas
afferunt illie nugas , ut datd operd ridiculi esse
voluisse videri possint. IHud tamen unum relaty
non est indignum , quod aiunt, Abrahamum
sub mediam conditi orbis atatem , in hoe mor-
talium theatrum 4 Deo esse productum , ul
sudl ipse virtute, et qua ante fuissent » &L qua
post ventura essent secula veluti fuleiret. Go
lumnam enim non in angulo quopiam domos ,
sed in ipso eollocari meditullio,, que mdificiom
sustineal. Certé suavissima illa placatioris Dei
Vvox, qua spem salulishumano gencri ostendit,
inde ab offenso per peccatum Numine, ab Abra-
hamo primitsn elarius est audita atque apertiis.
Sed hoc hacteniss, non est enim prasentislocis

Extrema hujus capitis pars ; Terra fiesce=
bat & bello, explicata est & nobig in fine capilis
undecimi. Ided autem hoc loca repetita est,
quia ciim faciende divisionis nareatio adlue
per alias atque aliag digressiones dilata sity
nuné verd tandem ad eam tractandam aceodas
tur, monendum ileriim foit, nullos hoe teme
pore usquam hostes fuisse reliquos , qui distris
butionem belle impedirent,

189 COMMENTARIUM, CAPUT XY, 19

CAPUT XY,

4. Tgitur sors filiorum Judz per cog-
nationes suas ista fuit : A termino Edom,
desertum Sin contra meridiem, et usque
ad extremam partem australis plagz.

2. Inilium ejus 4 summitate maris Sal-
sigsimi, etd lingud ejus quz respicit me-
ridiem.

3. Egrediturque contra ascensum Scor-
pionis, et pertransit in Sina; ascendit-
quein Cadesharne, et pervenit in Esron,
ascendens ad Addar et circuiens Car-
can,

k. Atque inde pertransiens in Asemo-
na et perveniens ad torrentem Hgypti :
erunique termini ejus mare magnum.
Hic erit finis meridianz plagz.

5. Ab oriente verd erit initium, mare
Salsissimum usqae ad extrema Jordanis;
et ea que respiciunt ad aguilonem, 3
lingud maris vsque ad eumdem Jordanis
fluvium.

6. Ascenditque terminus in Beth-hagla,
et tramsit ab aquilone in Beth-araba,
ascendens ad Lapidem Bocn, lii Ruben,

7. Et tendens usque ad terminos De-
bera de valle Achor, contra aquilonem ;
respiciens Galgala, quic est ex adverso
ascensionis Adommim , ab australi parte
torrentis = transifque aquas quae vocan-
tur Fong Solis; et erunt exitus ejus ad
fontem Rogel §

8. Ascenditque per convallem Glii En-
nam ex latere Jebusmi ad meridiem, haec
est Jerusalem ; et inde se erigens ad yor-
Licem montis, qui est conira Geennom ad
occidentem n summitate vallis Raphaim
contra aquilonem.

9. Pertransiique i vertice montis us-
que ad fontem aque Nephthoa, ot per-
venit nsque ad vicos montis Ephron;
inclinaturque in Baala, qua est Caria-
thiarim, id est ; urhs Svivaram ;

10. Et eircuit de Baala contra oici-
dentem usque ad monen Seir, traosit-

CHAPITRE X¥.

1, Yoicile partage échu par fo sort pax en-
fants de Juda selon lours familles ; Les lanites
de feur pays sont depuis la [rontitre e 1'ldu-
mée, en passant par le désert de Sin, vers le
midi, et s'avancant de Lorient & Poccident, Jus-
qu'é lextrémilé de la contrée miéridionale de
duterre de Chanaan,

2. Ce pays commence 4 Ja pointe de la mer
Salde, et a calle Jangue de mer qui regarde le
midi.

3. 1l s'étend vers I miontbe du Bcorpion,
et passe jusqu'a Sina. Il monte vers Cadés-
Barné, vient jusqu’a Esron, moato vers dddar,
et tourne vers Careaa ;

4. Et passant de 13 jusqu' Asémona, il ar-
rive jusqu’an torrent d'Ezyple, gui &t le bras
1o plus oriental du Nil, 8t s¢ lermine i la mer
Méditertante, appelée la grande mer. Ce sont
13 ses limites du coté du midi.

5, Du coté de I'arient, la tribu de Juda oom-
mence 4 la mer Salée, ef s continue tour
Ie Iong de cetfe mer jusqu'h Pextrémité ok
elle vegoif fe flenve 10 Jourdain; et ainsi ses
limites orientales sont depuis cete lngue de
Er qui 5'étend vers le midi , en remontant vers
Paquilor, jusqu'a Fendroit ot ce méme fleuve
du Jourdain entre dans la mer.

6. Ba fromtidre, du cdté du nord , monto &
Both-hagla, passe de Paquilon 4 Beth-araba,
monde & la Pierye de Boén, fils de Ruben ,

7. Lt s'étend jusqu'a Débéra de la vallée d'A-
chor, vers le septentrion; elle regarde Gal-
gala, qui esl vis-3-vis delamontée d'Adom
au edté du forrent qui regarde le mi
paste les eanx qui Sappellent I Fontaine-du-
Soleil, et vienl se terminer 3 la fontaine de
Rogel.

8, Elle monte par la vallée du’fils d'Ennom,
an ¢dté méridional da pays dos Jéb ol
est Ia ville de Jérusalems et de 1a montant

Jjusqu'aw haut de 1y montagne de Moria, qui est
vis-a-vis de Géennom, & 'occident deJérusalem,
b gui touche & extrémité de 'la vallée des
Géants, vers I'aquilon,

9. Eile pass depuis le haut de Ja montagne
| jusqud la fontaine do Nephthes, et &'étend
| jusquuxvillages du mont Ephirom, Elle baissa

ensuile vers Baala, qui est Cariathiarim, ¢'est=
i-dire, la Yille-des-Foréts.

l!.l 10, Ft de Baala elle tonrne vers Ioccident,

iusqud la moutagne de Seir, phsse au edté du
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que juxta Jatus montis Jarim ad aquilo-
nem in Cheslon, et descendit in Bethsa-
mes, transitque in Thamna;

11. Et pervenit contra aquilonem
partis Accaron ex latere; inclinaturque
Sechrona, et transit montem Baala ; per-
venitque in Jebneel, et magni maris con-
tra occidentem fine concluditur.

12. Hi sunt termini filiornm Juda per
circuitam in eognationibus suis.

13. Caleb verd filio Jephone dedit
partem in medio filiorum Juda, sicut
praceperat ei Dominus, Cariath-Arbe
patris Enac, ipsa est Hebron.

14. Delevitque ex efi Caleb tres filios
Enac, Sesai et Ahiman et Tholmai de
stirpe Enac.

15. Atque inde conscendens venit ad
habitatores Dabir, que prils vocabatur
Cariath-Sepher , id est, Civitas Littera-
rum.

16. Dixitque Caleb : Qui percusserit
Cariath-Sepher et ceperit eam , dabo ei
Axam filiam meam uxorem.

17: Cepitque eam Othoniel , filius Ce-
nez, frater Caleb junior; deditque ei
Axam filiam snam wxorem.

18. Quée, cim pergerent simul, suasa
est & viro suo ut peteret 4 patre suo
agrum, suspiravitque ut sedebat in asi-
no. Cui Caleb : Quid habes ? inquit.

49. At illa respondit : Da mihi bene-
dictionem : Terram australem et arentem
dedisti mihi; junge et irriguam. Dedit
itaque ei Caleb irriguum superius et infe-
rius.

20. Hze est possessio tribiis filiorum
Juda per cognationes suas.

21. Erantque civitates ab extremis
partibus filiorum Juda juxta terminos
Edom & meridie : Cabseel , et Eder, et
Jagur,;

22. Et Cina, et Dimona, et Adada,

28. Et Cades, et Asor, et Jethnam,

84, Et Ziph, ot Telem, et Baloth ,

mont Jarim, au septenirion vers Cheslon;
descend vers Bethsamés, passe jusqu'a Thamna,

1. Vient vers le cité seplentrional d'Acca-
ron, baisse vers Séchrona, passe le mont Baa~
la, s’étend jusqu'a Jebnéel ou Jamnia, et se

_termine enfin du c6lé de I'occident par la mer

Méditervande, qui est la grande mer.

42, Telles sont les limites des enfants de Ju-
da, detous cités, selon leurs familles.

43. Mais Josué, suivant ce que le Seignenr
Iui avait ordonné, donna & Caleb, fils de Jé-
phoné, pour son partage, au miiien des en-
fants de Juda, Cariath-Arbé, ville du pére d'E-
nae, qui est la ville d'Héhron.

14. Et quelques annédes auparavant Caleb ex- -

1ermina de cette ville les trois enfants d'Enac,
Séeai, Ahiman et Tholmai, de la race d'Enac,
qui y dtaient restés.

15. Et montant de ce lieu il marcha vers les
hahitants de Dabir, qui s"appelait auparavant
Cariath-Sépher, ¢'est-3-dire la Ville-des-Let-
tres, parce que e'élait Ia que les Chanandens
conservaient lewrs livres, el faisafent lewrs dtu-
des,

16. Et Caleb dit: Je donnerai ma fille Axa
en mariage & quiconque prendraet déiruira Ga-
riath-Sépher.

47. Othoniel, fils de Cénez, ef jeune frére
de Caleb, la prit, et Caleb lui donna sa fille
Axa pour femme.

18. Et lorsqu'ils marchaient tous ensemble,
son mari lui eonseilla de demander un champ
4 son pére. Axa done, étant montée sur ua
Ane, se mit & soupirer, et Caleb lui dit : Qu'a-
vez-vous ?

19. Elle lui répondit : Donnez-moi votre hi-
nédiction, et accordez-moi uwne grice : vous
m’avez donnd une terre exposée an midi et
toute séche; ajoutez-y une autre oi il ¥ ait des
¢aux en abondanee. Caleb lui donna donc une
terre dont le haut et le bas étaient arrosés
d'ean.

20. C'est 14 I'héritage de Ia tribu des en-

- fants de Juda, qui {wi fut divisé selon ses fa-

milles.

8. Or, voici les villes qu'il contient : Yers
Textrémité dela terre des enfants de Juda, Ie
long des frontiéres d'Edom, du cdté du midi,
les villes sont Cabséel, Eder, Jagur,

22, Gina, Dimona, Adada,

23, Cadéa, Asor, Jethnam,

24, Ziph, Telem, Baloth,
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25. Asor nova, et Carioth-Hesron (hec
est Asor),

26. Amam, Sama, et Molada,

27. Et Asergadda, et Hassemon, et
Bethphelet ,

28. Et Hasersual, et Bersabee, et Ba-
ziothia ,

29, Et Baala, et lim, et Esem,

80. Et Eltholad, et Cesil, et Harma,

1. Et Siceleg, et Medemena, et Sen-
senna,

32. Lebaoth, et Selim, et Aen, et Rem-
mon. Omnes civitates viginti novem, et
ville earum.

55. In campestribus verd , Estacl , et
Sarea, et Asena,

34, Et Zanoe, et Engannim, et Taphua,
et Enaim ,

35. Et Jerimoth, et Adullam Socho, et
Azeca, .

86. Et Saraim , et Adithaim , et Gede-
rothaim, urbes quatuordecim, et ville
earum.

37. Sanan, et Hadassa et Magdal-gad,

38, Delean, et Masepha, ct Jecihel.

39. Lachis, et Bascath, et Eglon ,

40, Chebhon, et Leheman, et Cethlis,

4. Et Gideroth, et Bethdagon, et
Naama et Maceda , civitales sedecim , el
ville earum.

42. Labana, et Ether, et Asan,

0i3, Jephtha, el Esna, et Nesib;

Lb. Et Ceila, et Achzib, et Maresa,
civitates novem, et villa earum.

45. Acearon cum vicis et villulis suis.

46. Ab Accaron usquead mare : omnia
quaz vergunt ad Azotum et viculos ejus.

47. Azotus cum vicis et villulis suis,
Gaza cum vicis et villulis suis, usque ad
torrentem Fgypti: et mare maguum ter-
minus ejus.

48. Etin monte, Semir, et Jether, el |

Soeoth ,

49. Et Danna, et Carjathsenna (hac
est Dabir) ; :

25, Asor-la-=* ouvelle, et Carioth-Hesron; (qu.

est la méme qu'Asor),

26. Amam, Sama, Molada,
27, Asergadda, Hassémon, Bethphelet ,

23, Hasersual, Bersabée, Baziothia,

29, Baala, lim, Esem,
30. Eltholad, Césil, Harma,
1. Bicéleg, Médéména, Sensenna,

52, Lébaoth, Sélim, Aén et Remmon, qui
toutes font vingt-neuf villes, avee leurs villages.
Cesvilles et ces villages sont dans les fromtires
el sr les monfagnes.

33. Mais dans la plaine sont Estaol, Saréa,
Aséna,

34, Zanoé, Engannim, Taphua, Enaim,

35, Jérimoth, Adullam, Socho, Azéea.

36. Saraim, Adithaim , Gédéra, ou Gédéro-
thaim, qui foutes font quatorze villes avec leurs
villages.

7. Sanan, Hadassa, Magdalgad,
58. Déléan, Masépha, Jecthel,

39. Lachis, Bascath, Eglon,
40. Chebbon, Léhéman, Cethlis,

44, Gidéroth, Bethdagon, Naama et Macé-
da, qui zontes font seize villes, avec leurs vil-
lages.

42, Labana, Ether, Asan,

43. Jephtha, Esna, Nésib,

44, Céila, Acheib, Marésa, qui lontes font
neuf villes, avee leurs villages,

45, Accaron avee ses bourgs et ses villa-
ges.

46. Depuis Accaron jusqu'h la mer, tout le
Pays vers Azot et ses viliages ;

47, Azot, avec ses bourgs et ses villages;
Gaza, avee ses bourgs et ses villages, jusqu'an
torrent d'Egyple; et la grande mer la ter-
mine.

48. Et dans les montagnes, Samir, Jéthers
Socoth,

49. Danna, Cariathsenna (qui est la méme
ane Darbi, )
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50. Anab, et Istemo, et Anim 50. Anab, lsi¢mo, Anim ,
51. Gosen, et Olon, et Gilo, civitates 51. Gosen, Olon, Gilon, qui fonfes fonf onze
undecim, et ville earum. villes, avec leurs villages.
52, Arab et Ruma et Esaan , 52. Arab, Ruma, Esaan,
55. Et Janum, et Beththaphua, et 53, Janum, Belhthaphua, Aphéca,

Apheca ,

5. Athematha et Cariath-Arbe , hame 54 Athematha, Cariath-Arbé, qui est ha
est Hebron et Sior : civitates novem, et il Hehmne.i Slar{ gyt faies i et
2 villes, avee leurs villages,
ville earum.
55. Maon, et Carmel, et Ziph et Jota, 55, Maon, Carmel, Ziph, Jota,
56. Jezrael, et Jueadam, et Zanoe, 56. Jezraél, Jucadam, Zanoé,
57, Accain , Gabaa et Thamna, civi~ 57, Accain, Gabaa, Thamna,, qui foutes font

. dix villes, avee leurs villages,
tates decem, et ville earum, *
hy 58, Halhud, Bethsur, Gédor,

58. Halhud, et Bethsur, et Geﬂ‘m‘, 59. Mareth , Bethanoth, Eltécon, gui font
59. Mareth, et Bethanoth, et Eltecon, six villes, avee leurs villages.
civitates sex, et ville earnm.
60. Cariath-Baal (bae est Caviathia- 60. Carlath-Baal, qui et la méme que Ca-
riathiarim , ¢'est-a-dire la Ville-des-Foréts, el

rim urbs Sylvarum), et Arebba, civitates 5 G i
Arebba, qui font deux villes, et lours villages.

duz, et ville earum,

61. Indeserto, Betharaba, Meddin, et 61. Dans le désert, Bétharaba, Meddin et
Sachacha , Sachacha,

62. Et Nebsan, et civitas Salis, et En- 62 Nebsan, Javille du Sel, Engaddi, qui font
gaddi, civitates sex, et ville earum. sl villes, et leurs villages.

835, Jebuseeum autem habitatorem Je- 765. Mais 1}!5&|1'I'allls d‘:’ Jud-a 1¢ purent er‘lerl
rusalem non potuerunt filii Juda delere ; miasEly Jcbti?eenrs an [iRptighent da_n? e

R = 5 salem, et les Jeébuséens ont habité dans
habitavilque Jebuszus cum filiis Juda in J Jérusalem avec les enfants de Juda jusqu'au-
Jerusalem usque in presentem diem. jourdhui,

TRANSLATI) EX EEBREO.

1. Fuit itaque sors tribus filiorum Juda, pro ipsorum prosapiis, apud fines Idume:, deserium
Sin, versis meridiem, ab extremitate austri, — 2. Babebantque suum terminum australem, ab
extremitate maris Salsi, 4 lingud que respicit em versiis, — 3. Et exibat ad partem austra-
lem asecensils Acerabim, transibalque in 8in; et debat ab austro ad Cades-barne : el transibat
versiis Hesron : ascendebatque ad Addar, ae flectebator Carcaam, — & Et transicns Asmonem,
exibat in fluvium Egypli : erantque exitus Yimitis ad mare. Iste erit vobis limes australis, — .
Limes verd ad orientem erat mare Salsum, usqas ad extrenium Jordanis. Terminus autem regionis
aquilonaris, & lingud maris (erat}, ab extremo Jordanis; — 6. Ascendebatque terminus Beiliba-
glam ; transicnsque 3 seplentrione Betharab, ascendebat terminus ad lapidem Bohan, filii Ruben,
— 7. Et aseendebat terminus Dabiram ex vaile Achor, atque versis aquilonem aspicichat Galgala,
quée sunt & regione aseensts Adumim, qui est ab austro torrentis. Transibatque terminus ad aquas
En-semes : et erant ipsius exitus in En-rogel. — 8. Et ascendebat terminus per vallem filii Hennom,
ad latus Jebuszi, &'meridie, ea est Jerusalem. Et ascendebat terminus in verticem montis objacentis
valli Hennom ad occidentem , qui est in extremo vallis Raphaim , versis septentrionem. — 9. Et
deseribebatur terminus & vertice montis, ad fontem Aquaram Naphthow, exibatque ad urbes moutis
Ephron; et describebatur tepminus ad Baalah ; ea est Cariath-Iaarim. — 0. Et revertebatur ter-
minus & Baalah versiis occidentem, ad montem Seir, transibatque ad latus montis Jaarim 3 septen-
trione, ea est Cheslon, et Beth-semes, pergebatque Thamnam, — 14, Et excurrebat
terminus ad latus Accaronis versis septentrionem. Et deseribebator terminus in Sechronam,
transiensque montem Baale exibat in Jabneel, fucruntque exitus ipsivs ad mare, — 12, Porrd ter-
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miinus oecidenti itns, erat mare mag et ora, Hic est terminus fitiorum Jude, circumeirea,

PP
pro ipsorum stirpibus, — 13. Caeteriin ipsi Caleb, flio Jephone, data fuerat pars inter filios Jud®,

secundium os Domini ad Josuam, ipsa urbs Arbe patris Enacinorum, qua est Hebron, — 14, Ex-

pulitque inde Caleb tres filios Anae, Sesai, Ahiman, el Tholmai nates Anac. — 13, Et aseendit
illing ad habitatores Dabir; vocabalur autem Dabir olim Cariath-Sepher. — 16, Ailque Caleb: (ui
percusserit Cariath-sepher, ceperitque ipsam, oi dabo Aehsam fillam meam uxorem. —47. E

cepit illam Othoniel, filius Cenez, frater Caled, deditque ei Achsam filiam suamuxorem.—18, Giin |
que veniret ipsa (incitaverat autem illum ad petendum & patre suo agrum) demittebat s ex asino-
Ait itaque ad illam Caleb ; Quid est 1ihi? — 19, Dixitque: Da miki henedictionem. Dedisti enim
mihi solum australe : quare des mihi scaturigines aquarum, deditque ipsi scaturigines superiores
el scaturigines inferiores, — 20, Hzc est haredilas tribds fliorum Juda, in ipsorum stirpes, —
21, Erantque urbes ab extremo Iribds Gliorum Judze, apud fines Idume:z; in regione que ad au-
strum spectat, Cabsecl, et Eder, et Jagur, — 22. EiL Cina, et Dimona, et Adada, — 23, Et Cedes,
¢t Hagor, et Jethnan.— 24, Ziph, et Telem, et Baaloth. —25, Et Hazor, ladatta, et Carioih,
Tesron, ea est Hazor. — 26, Amam, ct Sama, et Molada, — 27, Et Hasar-gadda, et Hesmon , et
Beih-phelet. — 28, Et Nasar-sual, el Beer-sabe, ¢t Baziothia. — 20, Baala, et Jim, et Esem. —30. Et
Eltholad, et Cesil, et Horma.— 31. Et Siceleg, et Medemena, et Sensenna, — 52, Et Lebaoth, et
Selhim, et Ain, et Remmon, omnes urbes viginti novem, et yille earum. — 55, In humili, Esthaol,
et Saraa, et Asena. —354. Et Zanoe, et Engannim, Taphua, et ipsa Enam, — 35, Jerimoth, ct
Adullam, Socho, et Azcea. —36. Et Saraim, et Adithaim, et ipsa Gedera, ct Gederotliaim, urbes
quatuordecim , et pagi ipsarom. — 57. Sanan, et Hadassa, ¢t Magdal-gad. — 58, Et Delean, et
Masepha, et Jeetheel. —39. Lachis, et Bascath, et Eglon.— 40, Et Chebbon, et Lehemam , ct
Chethlis. — 41. Et Gideroth, Beth-dagon, et Nahama, et Maceda, urbes sedeeim, et pagi ipsarum,
— §2. Lebna, et Ether, et Asam.— 45. Et Jeplitha, ct Esna, et Nesib. — 44, Et Ceila, et Achsib,
et Maresa, urbes novem, ef pagi ipsarum. — 45. Accaron et lie ipsius, et ville ipsius. — 46. Ab
Acearone , el versils mare, omnes qua sunt ad Iatus Azoti, et pagi ipsaram.— 47. Azotus, Gliz
ipsius el pagi ipsius. Gaza, filie ipsius, et vici ipsius, usque ad foviom Egypti, et mare Magnum,
el terininus. — 48, In monte quoque, Bamir, et Jether, et Socho. — £9. Et Danna, et Cariath-
senna, hme est Dabir. —50. Et Anab, et Isthema, el Anim, — 51, Et Goson, et Holon, et Gilo,
urbes undecim, et pagi ipsarum. — 32, Arab, et Duma, et Esaan, —55. Et Janum, et Beth-Taphua,
el Apheea, — 54, Humta, ot Cariath-Arbe, a est Hebron et Sior, urbes novem, et pagi ipsarum.
—55. Maon, Charmel, et Ziph, et Jola.—56. Et Jezrael, et Jocadam, et Zanoe, —57. Haceain,
Gabaa, et Thamna, urbes decem, et pagi ipsarum, — 38, Halbul, Beth-sur, et Gedor. — 53. EL
Maareth, et Beth-anoth, et Elthecon, urbes sex, et pagi ipsarum, — 0. Cariath-baal, ea est Ca-
riath-laarim ; et ipsa Rebba, urbes duz, et pagi ipsarum.— 64, In deserto, Beth-araba, Meddin et
Sachacha. — 62. Et ipsa Nebsan, et Civitas salis, el En-gaddi, urbes sex, el pagi ipsarnm, — 63, Et
Jebusmos habitatores Jerusalem non potuerunt Gl Judz expellers ipsos, Habitavitque Jebusaus
curm filiis Jude in Jerusalem, usque ad hune diem,

COMMENTARIUM.

Vens. 4 el seqq. — Fuim imaque sors meists 3] rum arbitratn partes istx sant facte , de qui-
TILIORDM JUDE , PRO SIS IPSORUM PROSAPHS, ete. ;%1 bus nune sortiendum est, Nam ad Siluntem
Semel iterimgue ceepta, sed adhuc interrupta iii cerlé , nilil agetur, nisi descriptis primiim
divisionis narratio , ejus terr® qui trans Jor- iL ipsis portionibus, Tum illud, quo ritu, quia-
danem jacebat, jam tandem continvatur. Sed

] quo_modo facta sit sorlitio, et fueritne ully
priusquim explicare sacra verba aggrediamur, tribuum inter ipsas presrogativa , an verd simul

disserendum paucis videtur de iis quie universé l in unam hydriam omnium conjecta sint nomi-

ad ipsam terre divisionem attinent , praseriim na. Igitur ad primum quod attinet, apparet ,
citm ad eam hic abruplé accedat historize istius istam Chananeam non ante esse ab ullis me-
scriptor, illud unum superioris capitis initio tatoribus in cortas partes divisam , de quilius
preefatus , Eleazarum ponlificem maximum Jo- partibus sortirentur inter se tribus, quim ven-
suam, et capita patrum Isragliticze gentis fuisse tum ad Siluntem est. Quapropter existimo,
divisores , factamque esse sorte distribuli duas istas portiones, quarom altera Judzis ,
inter novem tribus et dimidiam, Dlud enim altera Josephitis jam sorte ohveniet, rudiore
vel inprimis requiret non oscitans lector , quo- quidam designatione primiim ad sortiendum
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propositas fuisse, vel judicio duodecim virorum
divisionis faciendz , vel communi omnium tri-
huum deliberatione, ut castra in Galgalis ab
improvisis hostium incursionibus essent tutio-
14, citm parim etiam tum animi Isralitis ad
adeundam suam cuique hereditatem , essel,
ut capite 18 and’emus. A suo enim prasidio,
suisque dominis defensd ed parte, que ad
austrum versiis posita erat, tum el que ad
aquilonem , nullus aut ab oriente, aut octi=
dente hostis timeri potuit, edm alterum latus
vastum mare clauderet , ad alterum et Jorda-
nis esset , et Rubenitz , Gadite , atque Manas-
censes. Et versiis austrum quidem fuisse desi-
gnalam omnem illam regionem ,-qui inde &
stativis ad deserta Sin et Cades , atque ad flu-
vium Egypli pertinet , ut mox deseribetur ,
poreecta mter duo maria, Mediterraneum et

rarum singularum teibuum singule sortes ,
fuisset in wrnam conjecta, Unius autem sortis,
non duarum, casu, sive iraetu suam istam
totam hereditatem esse adeptos Manassenses
et Ephraimitas , quam deinde inter se ipsi di-
visére , lueulenter patefacient ea quz proximo
capite dicentur. Atque he sunt rationes , ob
quas hize mibi sententia ad veritatem propen-
sior esse videatur ; cxleroqui facilé intelligo ,
admirabiliorem sortis casum iri visum , si om-
nium tribuum nominibus in Urnam unam con-
jectis, eommixtis, versatis, Juda primum
extraclum esse statuamus , et deinde Josephi-
tarum. 4
Torrd ad sortitionis ritum modumque quod
attinet, nescio an eum non studio nobis occul-
térit ubique sacra historia, ne superstitiosé
imitaremur in rebus nosiris. Ilud enim unum

Yrogtrod

non it, pro foribus tabernaculi, tan-

Mortuum. Similiterque versils  aquil

cam que inter Jordanem et idem illud mare
Mediterranenm ab stativis extenditur usque ad
Genesaram. Quamvis enim paries ist2 majores
nen obseard: viderentur, quim pro @stimatione
totins Chanane®, quz inter novem tribus et
dimidiam erat distribuenda , hoe est, quimut
septem alie , his pares, ex reliqud terrd con-
fici possent, tamen rudi hujusmodi, atque
inchoata divisione tutanda nunc castra fuére ,

mquabilis autem universx terr® parlitio ad
illud rejiciebatur tempus , quo mensores mit-
(erentur, qui quantim superessel, accuraté
atque exquisité describerent. Neque enim,
quantim eerié apparet, hae prior sorlitio
omni prorsis jure possesstonea illas addicebat

ifs' quibus sorte cadebant. Ki enim rei testi-
monio videntur esse iila imperatoris verba ,
qu capite 18 facit, cim ait : Judas manebit
in suis finibus & meridie, eic,, quorum illic sen-
tentiam explanabimos, Jam verd an de ists
duabus propesitis portienibus sortite: sint , ex

@quo , tribus pomes | 20 verd sole duwm et di- |

midia Judzorum et Joszphitarum, quodam
prErogative jure , ut sie dieam , non satis con-
stituere possum. Posterius tamen mihi proba-
. bilius videtur. Nam cim partes , ut dixi , pra-
ter modum majores, facte sint, et Judzi
longé quamvis aliam tribum numero superd-
rint, Josephitisque aut duplex , aut certé ses-
quiportio debita fuerit, ratio aliqua , atque
modus sic in istd partitione habitus esse potest
videri. Et ut demus Judos , quamvyis prinei-
patum ea tribis obtingret , tamen ex ®quo cum
aliis tribubus, sortiri debuisse, certé iniquum
fuisset, si Josephitarum unica sors, ut ceto-

quam in Dei conspectn, ductas esse sortes, ni-
mirim ut sanctiores existimarentur. Sed do-
clores hebrei in eo libro, quo de hominum
inter ipsos paclis variis agunt, qualia sunt,
emplio, venditio, item socielates, algue etiam
de hereditatibus, hae feré de sortiendi isto
ritu prodiderunt : Fuerunt, inquiunt, coram
ared posite urn® duz, in quarum alleram
eiim sortientium tribuum, in alteram descri-
ptarum regionvm nomina fuissent injecta,
Eleazar pontifex maximus speetante senatu,
et universi Ecclesii, quassatis, et sursim
deorsitm agitatis urnis, ex alterd tribids cnju:
piam nomen , ex alterd regionis, pront Dei
arbiirium offerebat, ceech manu extraxit, Sie
doct. hebrei quim veré, nescio, cerlé proba-
Eifidis, ut mihi quidem videntur, quam Jose-
phus. Hie enim , quantim ex ejus verbis con-
Jieio, opinatur, eamn tribum, quam sors cumque
prioresy nemindsset, cplione aliquam ex pro-
positis portienidus delegisse. Scribit enim, Ju-
dieos, sorte cadente, superierem sibi Idumzeam
sumpsisse. Sed qu= sic fverit sertium, et pree-
dictionun sacrarmw divina consensio? Prefectd
clament iliicd calumniatores, eam delegisse
portionem guamgue tribum , quam sibi 3 Ja-
lam intelligebat, cum sanetizsimi
wird Judicio emnes omnix tribuerent, Quapro-
pler siomnind unica hydria est statuenda, qued
ego veriug esse pulo, equidem regionum in ed
fwisse nomina dixerim, et have singillatim cui-
que tribui extracta esse, ut ille, altera post
altéram, pro cujusque prerogativd, sortishans
tur. Nam sané in prits posteriisque sorticndo
fuisseiribumm inler ipsas preerogalivam, muk
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ta sunt indicia. Videmus enim tribis Judaice
sorten omnium éxire primam, quia illa Rube-
nis loeo prineeps erat ; deinde Josephitarum,
quibus etiam ipsis Rubenis jus in parle conces-
sum fueral ; deinceps verd cxlerarum quie ex
liberis matrsbus orte fuére, ac tandem earum
qua ex ancillis. Nam cur inter liberosnon pla-
né habila etatis ratio sit, ut neque inter ancil-
larum filios, cansam justam afferemas suo loco.
Sed fruatur sud quisque existimatione , modd
ut ea sit sacris litteris consentanea, Me certé
veliementer et singulariter delectat, cium me-
cum recolo, seniculum illum Jacobum, eas re-
glones, quas neque ipse, neque cjus unquim
majores, nisi precarid, possederant, ¢t i qui-
Dus etiam tum ipse exsuiabat, nuncupato te-
slamento, non aliter atque patrios el avitos
agros, inter suos liberos , admirabili fiducii,
verbisque magificentissimis partientem. Et
ciim porrd animadyerto, illas, non ut videban-
tur, ridiculas, sed divinas prizdictiones aplis-
simé cadentibus sertibus ita comprobari, ut
niliil easu aut fortuitd factum esse appareat,
incredibiliter confirmar, ut statuam, nibil quod
sacri vales nobis aut polliciti, aul minati sunt,
tam vanum aut ludicrnm yideri debere, quin
plané eventurum sit. Nimirim Dei consilinm
¢t voluntas, verbique divini veritas , nullo nn-
quiin easu labefactari possunt. Et de divisione
hactents,

Pored vereor ne harbara ista locorum nomi-

quis dubitet, quin nihil otiosum, aut superva-
caneum, nediim inntile, contineant? Scitissima
estapud divum Chrysostomum eomparatio, ab
illis sumpla , quos Graei peraddiz; vocant, Li-
tini eum Plinio, metallicos dicere possunt. Hi
enim aritos atque steriles, ut videntur, montes
non preterennt, quasi parim (rucluosos, sed
in eos perfossos, cavalosijue penetrant, vagan-
tesque per silices, et glaream yenas auri, ar-
genti, @rig, stanni, plumbi, aliorum metallo-
rom, persequuutur atque rimantur, deinde
cuneis malleisque ferreis passin: abrasos scrn-
pos tundunt . lavant, arunt, molunt denique in
farinam , ut per lantos labores, tantague pori-
cala, tandem aliquid metalli eliquent, quod
totum brevi est periturom. Gar ergo ullum sa-
era Scripture locum, guantimyis specie hor-
ridum , jejunum, siccum , prEtermittinus
inexploratum . cin nullus non: git, non dico
auri, arzenti, alins metalli, qua omnis fuxa
eaducaque materies est, sed calestinm myste-
riorum venls ditissimus, si preecunte nobis
Spiritn_sanclo peniliis ingpexerimns, rimati-
que altiits fucrimus, tum, quie se obtulerint,
micas apud animum verd piclale mstuantem ,
percoxerimuos? Multi, inquit Chrysostomus,
mechanicornm (sic enim yulgus hominum im-
peritum appellat), citm sumpla in manus libro,
vel suhducta numerornm ratio, yel noninum
contestus longfor catalozus s¢ offert, mox evo-
lutis raptim multis paginis, ad alium locam,

na, ex quibus pleraque omnis inseq divi-

sionis narratio est composita, magnum lectori -

dinm afferant, ul in quibus nullum csse
oper: pretium videbiter, quando et urbes ipsz
quE commemorantur, aliz, (uATLLIPATS MAXi-
ma est, funditis periére, aliz prorsus defor-
‘mate agnosei non queunt, Ad hoc, loza illa
omnia 3 barbaris occupata jam , atque insessa,
frequentari 2 nostris haminibus non possunt.
Denique non solim eonfusis aded jam tribubus,
ut nullum inter alios atque alios tribules super-
sit diserimen, sed etiam in sempilernum de
illis suis possessionibus dejectis, ac longé laté-
que per orbem dispersis, nullus omnind fructvs
in discernendis cujusque lhmreditatis inibus
esse positus videtnr. Yeriun meminisse oportet
lectorem , mulld aliter de iis, qua sunt divinis
litteris prodita ct consignata, existimandum
esse, quim quz profanis. Nam cum, teste Pan-
Io 2ad Tim. 3, 16, ille sint Gemevero, et
quasi ipso Dei ore pronuntiatz dictatzegne, ad
formandum homincm justum, atque integrem,
eumque comparandum ad omnem probititem,

5, 5, §IlL

cilornm gique animiintentionem convertong,
el si forté incusentur, respondent, nilil alind
quim nomina esse, neque fruetuosum aliqmd
in iis que sie pretervolant, inesse. ¢ Sed,
quid, inguit, teais, boneyir | nullane tibi vere-
cundia cst, dicere, corum qua ipse Deas loqui-
tur, nelkim esse cognitionis utilitatem ¥ » Atqui
utinam soli mechanici tam essent sacrarum lit-
terarum [astidiosi, quibus etiam sepe noxiom
n illis esse nimiim curiosis, quando hee
hominum genus suum judicium, guod nullum
de divinis sensis habent, ubique interponcre,
suo stare , Ecelesie nihil permittere volunt,
Sed ut ad barbara nomina revertar, Ada-
mantius, virin sacris litteris mirabiliter eru-
ditus, aded non vult fastidiosé nomina ista legi,
ut ipsis adumbratum esse coelgstis nostes hoo-
reditatis exemplar statuat, occultioraque in
ipsis mysteria esse posita, quam qua: possit vel
sermo humanus explicare, vel mortales aures
percipere, nimirim qualia Paulus tom- audie-
bat, citm esset in (ertium usfue coelum subda-
ctus. Sed plura ab ipso auelore petantur, Sunt
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enim apud eun multa et leetu jucunda, et sua-
via cognitu. Ceterim quod multe istarum ur-
bium funditis interiére, neque ipsa locorum
facies agnosei satis potest , quod Hebreorum
respubliea dissipata est, et jam olim sublalum
omne tribuum discrimen, unde effici videtur,
nihil referre prorsis, seire qui cujusque limites
hereditatis fuerint, ad ista, et si quasunt
ejusmodi alia, in promptuest quid respon-
déam, esse quiden illarum reram inutilem per
sé cognitionem, at pro reeté percipicnda sacrd
Listorid, non modd wutilem , veriun etiam ne-
cessariam. Etsi enim non omnium locorum in
Chanan®4 sitns habitusque quales fuerint inve-
stigari potest (cst enim hoc faiendum aperté),
at celebriornm possunt bonis conjecturis pro-
Dbabiliter inveniri, quornm si prorsis sis igna-
rus, fieri nequit, ut rerum memorabilivm pri-
stis illis seculis gestarum rationem vel medio-
crem assequare, Igitur si non plus quim insan®
curiosilatis damnamus eos, qui utl Livii, ut
Caegaris, Taciti, aliorum seriptorum commen-
tarios, et roman tyrannidis odiosa monimen-
ta reetiis intellignmus, summao studio nituntur
barbara locorum nomina , que illi scriptores
pleraque corruptissima repraesentdrunt, qui-
buscumgue conjecturis ad nostre . memorie
uthes, aliaque loca aecommodare, certoque
definire, qui Brannovices, qui Tribores, qui
Segusani, qui mille alii fuerint, in qui tamen
re, ul Etalem consumant , certi aul prorsis
nihil, aut parim admodim, assequantur, eur
nos peeniteat ea locorum vocabula expendere,
qu integerrimasunt adhue in saeris commen-
tariis conservata, atque illorum locorum per-
sequi cognitionem, que ad monimenta exor-
dil mternx salulis nostra: explicanda condu-
cunt? Verumtamen non est, quid exaclam i
me Chananza totius chorographiam lector
hie exspeetet. Neque enim' eam ego artem
profiteri possum, neque quemquam omnium
miortalium, qui usquam sunt, post tol secula,
urbium singularum positiones ullis posse con-
jecluris ostendere existimo. Vehementerque
admiror, qui fronte, vir celeroqui doctus, Ja-
eobus Zieglerus, tot loca, in quorum notitiam
nullo indicio duci potuit, non aliter atque si
astrolabio, quod vocant, aul ceewizd, ea di-
mensus esset, AUSus sit, non modd suis gradi-
bus, vertm graduum etiam minutissimis par-
ticulis, per longitudinem , latitndinemque. de-
scribere. Ego verd, quod adhue feci, precipua
quaque loca, et ad sacre historiz intelfigen-

tiam cum primis wtilia, probabilibus, quoad {h!

ejus i me fieri poterit, eonjecturis conabor in.
dicara , ut el eurioso lectori quadamitenis
faciam satis, et ad investigalionem accuratip-
rem alios excitem commoveamque.

Igitur, ut ad sacrum textum veniamus, qua-
tuor primis versiculis describuntar fines ang-
trales hereditatis Judaice Lribis, quilidem to-
tius Chananzae sunt ex ed parte : ut certd illa
it Mose in Numeris definita est. Inchoatur au-
tem descriptio ab eo angulo, qui orienti proxi-
mus est. Ibigoe deserium Bin locatur, qud id
parie est [dumze afline. Nam illie nsque ad
orientem versiis solitudo illa vasta pertinebat.
Quod vel inde conjicias, quia Moses, ciim tric
simd Lerlid mansione in hoc deserto consedis-
set apud Cades, mittebat allegatos ad regem
Idumeeee , petitum Israelitis viam per. ejus
ditionem. Maximo enim compendio illac in
Chananeam pervenire potaissent, neque opus
fuisset mave Mortunm ambire. Sed longé alind
esse loe Sin, atque erat illad, in quo octava
casira feeerat Moses, videtur. Ilud enim , Sin
per litteram samech, at hoc nostrum Sin, per
ade seribitar. Priepositio B, proYy posila est,
Sic enim est in Numeris. Illa, versis meridiem,
el,abextremitate austri, prorsisidem significant,
hoe est, extimos fines australes deseribi. Qua-
propter, in Nomeris, istorum duorum loco,
unum hoc seriptum est 233 NS, quod est, 3¢
i, oram auslralem dicas.

Porrd illud : Habebanfque ferminum  austra-
lem ab extremitate maris Salsi, lingwd que res-
picil meridiem versiss, explicalio est preceden-
tis versiculi, ostenditjue descriplionem istam
inchoari ab extimo sinu maris Salsi, qui sinus
austro proximus sil. Alque hic rursiis posterior
verborum complexio , prioris est &% usts
idedque in Numeris idipsum paucioribus di-
ctum est, hoc modo © I erit vobis termiims qus-
tralis, ab extremitate maris Salsi, ad ovienten,
hoe est, esto vobis descriptionis initium ab
oriente, i sinu maris Salsi, quo ad awstrum
finiwr. Chaldaus pro, lingus, reddidit 5%,
eoque vocabulo fortassis rupem aliquam sigoi-
ficare voluit, qua in illd Moriui maris extre-
milate exstiterit, ut et Sepluaginta, qui Jegiey
sunt interpretati. Ego verd linguw verbum,
quando de mari dicitur, sinum potids signifk
care dixerim, quoin continentemangustior parg
excurrit, lingua: specie, Sie enim Tsaias quoque
videtur usurpasse, ¢iim canit cap. 11 v.A5: Edper-
det Dominvs linguam maris Fgypti, De eo enim
mari loquitur, nisi fallor, quod sinds arabici
pars cilima, et tanquinl sinus est, atque line
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gue figorh Agyptum alluit, Ethaud scio an
pon etiam Chaldzeus hance habueril opinionem,
cim verbo illo 82°3, lingnam interpretaretur.
Certé Chald:ei 21 interdim dicunt, aquarum
congestus, quales in illiosmodi angulis vi ven-
torum appulsi ad terram, ladere solent.

Cim porrd sequitur @ Et exibot ad partem
australém ascenstis Acvabim, producitur men-
sorius funiculus, vt sic dicam, &b illd maris
Balsi ultimd ad austrum ord, tanquim ab
oricnte, senisim versus oceidentem. Est autem
in Numeris, pro ®9Y, hot est, exibar, scrip-
tum, I3, eircumducebatyr, sive gyrabal. Monet
atitem R, Salomon (ria ista verba 207, N3y,
SR, qua in istis descriptionibus crebrd usur-
antut, e, inquam, verba signifidire, normam
‘dimensionis Fut introrstm, aul extrorsim si-
‘i, non prorsiom rectd duei. ELin presenti
iqiidem, inquit, dim ad ascensum, sive collem
Hcrabim, lioe est, Scorpionum, trahitur ab As-
‘phaltitidis ‘extremitate, flectitur extrorsiim in
mieridiem, gicut collem Acrabim ab austro am-
Biat, atque Judzorum hwreditati  adjiciat,
Erquidem video plerosque chorographos, qui
Palwstinam deseripserunt, sic collocdsse hunc
cliviin ‘Acrabim, ‘ul aqulonarior sit, quim
ultima illa Balsi ‘maris ora, 1d si ‘rectéab illis
fuctunvest, falsus est R Salomon, Yerdm quan-
do ex Plolomei abulis ‘constat, Petram esse
australiorem multd, quim sit illa maris Mortol
lingua, atqueinde'ellicitar, Cadesharne quogue
gustraliorem esse, 'ul que sit Petree aflinis,
iquod ‘alibi diximus; profectd dispicere non
possum, qui‘ratione queat clivus Acrabim esse
agquilonarior, clm didém illi chorographi aus-
triliorem sum esse statuant, quin Cadesbarne,
Caxterim, ‘cim Latinus ‘reddidit : Contra os-
censutn-Seorpionis, in eo seculus est Sepluagin-
ta, qui, quod est hebraiod, 3531, b atstre, le-
gisse videntur, mutath undTiteri, T2, dite-
runt enim, anivavy, hoo est, eontra. Simililer
edsdem‘imitatus-est ille, clim Sina dicerét, di-
cendum enim erat explicatiis ‘in Siv. Nam'in
verbo 7i3¥, Sina, littéra be vim halél prepo-
sitiouis. Kquidem existimo hic tomen Sin'loci
cujuspiam ¢elebris propriam ‘appellationem
csse, a4 quo atagnun illud desertum nomien ae-
ceperil.

Cim porrd sequitar: Et ascendebat ab austro
‘l Cadesbariee, pergitur nonniliil ab’avstro ad
seplentrionem, eui declinationi argumento est,
aseendendi verbum, Loca enim aquilonariora,
proaltioribus ' habentur, ‘quia ad mundi verti-
cem, qUenr plum arcticum vocamus, videntor

accedere. Posset tamen haee efiam de hebraicis
verbis sententia exprimi, ipsam dimensionis
lineam ambivisse latus australe Cadesharne ;
¢t hagg intra Judzeorum fines eollocdsse, Erat
enim hic locus quantiim certé de Mosis verhis
quaz capite primo Denteronomii vers. 20, fa-
cit, conjicl potest, terr® promisse pars, sed
extima, Est autem feré omnium sententia, hane
Cadesharne longe dissilam [uisse, ab illi Cades,
ad quam tricesima 1ertia castra, in solituding
Sin fuére posita. Videntur enim decimi quintd
mansione Israelite ad Cadesharne consedisse.
Sed quando incertis admodiim , et perplexis
gyris, per inviam solitudinem Pharan circum-
ductos esse constat Lotis illis 18 mansionibuz,
non est profectd imeredibile, vt nomen, ila et
locum unum enmdemque esse, apud nobilem
illam urbem Petram. Idque etiam Chaldeus
opinatus esse vidétur, qui pro utriyis Cades ,
reddidil Recem, de quo verbo dixi alio loco.
Porrd Esron nominatur inferids eliam Asor.
Sed cstista Asor toto celo diversaab illi nobili
urbe Galilez, de qui supra locuti sumus. Ne-
que verd etiam aut Adar, aut Carean, celebres
urbes sunt. Quare posterior in Numeris pror-
slisomissa est. Symmachus pro ejus nomine ,
reddidit, v, terram, quasi non esse loci certd
proprium putaverit, Significat enim Carea,
Hebrais, solum, fundamentum, fundum. Jam
verd Asmon, nescio an non is locus sit, in
quo vieesimis sextis castris manserunt Is-
raelite. Scio equidem eum locum per litteram
he initio seribi, hunc perain, sed solent ista
duo ¢lementa inter se commutari interddm ,
ut alibi diximus, llud minas expeditum vide-
tur, qui potuerint post tam multas mansiones
non longilis esse progressi. Ista enim nosira
Asmon propé abfuit ab illo parvo Nili brachio,
quod dixi apud Rhinocoluram exire in mara
Mediterraneum. Sed certum est, per inexpli-
cabiles illos awbages, oecacalos suls peccatis,
rursam, prorsum, oberrdsse, ut plané credi-
bile sit, ad easdem mansiones s®piis esse
réversos. Summa igilur istius descripticnis
hee est, australes Judaice heredilatis fines
inclioari ab extremitate maris Salsi, qua jd ad
austrum desinit. Atque inde sensim versiis oc-
cidentem tendi, primd ad clivam Acrabim,
inde ad 'Cadesbarne, deinceps ad Esron, ulte-
ritsad Addar ; inde porrd gyrare ad Careaam;
¢x Carcad Asmonem ; ab Asmone incidere in
Nili parvum brachium, atque cum eo desinera
in mare Mediterraneum, haud procul ab Rhi-

nocolurd, Est ergo istorum finiim longitude ,
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universun itlud intervallum, quod ab extremi-

tate Asphaltilidis ad Rhinocoluram usque pa-

tel. Sunt quidem qui Mortuum mare & Medi-

o abesse dicant quadraginta duntaxat

illia, Quod fortassé verum est, qui

mi. At ego propter multiplices gyros at-

que yarios recessus, lum eliam quia maris Me-

diterranei liltus continud in oceidentem re-

trocedit, praesertim post relictam Gazam ad

/Egyptum vergens, longé majus esse puto, quod
modo emensi sumus, spatinm.

Porrd illa verborum clausula: fste erit vobis
limes meridionalis, apostrophen continet, ut
videtur, absurdam. Sed alludit, opinor, com-
mentarii istins scriptor ad illa verba, quibus
in Numeris hi ipsi fines sunt descripti, Alloqui-
tur enim illie Moses [sraclitas. Septuaginta pro
socundid persond, posuére tertiam, tanguim
ok, pro 235, legerint, ct hanc personarum
enallagen etiam Kimhi probat,

Vens. 5. — Liues AD ORIENTEM, ERAT

SaLstu, ete. Descriptis limitibus avstrali-
ostenduntur orientis fines tribus verbis ,
ipsum scilicet mare Salsum, hoe est, Asphalti-
1i5 lacus, ab ed ejus extremitale, 4 qui auspica-
hamur oram australem, usque ad eam, g
recipit Jordanem. Extremum enim Jordanis ,
dicitor ejus fluminis ostium, quo cum [edis
riui maris aquis se admiscet. Quare absurde
Symmachus, illud N3P , initium interpretatur,
Sunt enim fuviorum ostia, fines, non initia.
Est anlem istam ejus maris ab austro in sep-
tentrionem longitudo, si Josepho credimus ,
stadiorum quingentorum et octoginta. Nam
Iatitwclo, ut idem ait, non amplior est stadiis
eentum quingquaginta. Sed ista, atque insuper
alia multa de hoc lacy, admirabilia profectd ,
et stitu jneunda, ab eo auctore petantur ; de-
seripsit enim satis accuralé libro 5 Antiq, ca-
pite 5.

Pored tertiilimitis, qui ad aquilonem Judzos
ab alils distinguchat tribubus, deseriptio est
amnium operosissima, propter urhium multi-
tudinem videlicet, et elerarum tribunm con-
finia; Judmeos enim prorsis ab aliis tribubus
distinetos esse oportehat, cujus rei causam,
Justam, opinor, supra attuli. Hane ergo fininm
designationem auspieatur ab ostio Jordanis,
hoe est, ab extremitate maris Salsi, qué ter-
minaveral fincs orienti oppositos, ac inde
progreditur sensim, ad oecidentem versis,
usijue ad mare Mediterrancum, Est autem itlnd

nimadvertondum, aseendend
SCINONSm 3 nugErpari, nsgue ad dim ad

Jerusalem perventum ost, inde verd, descen-
dendi : unde conjectura probabilis sumi po-
test, illam urbem excelsissimo exstitisse loco,
De vocabulo lingue disi nuper. Profectd vix
eredibile est, el in australi illd maris istius ex-
tremilate, et rursus in aquilonari bdc, rupem
ant scopulum fuiste, quem lingu® verbum
signifieiril, sinum autem ubrinque [uisse, cer-
tum esL. Igitur, ul paraphrastieé sacra verba
explicem , fines aquilonares Judworum, ab
Joritanis ostio inchoati, ascendebant Beth-Ha-
glam, eique A dextris, hoe est, foris, relictd,
transibant Beth-Arabam, in solitudine positam
urbem. Et hane intrd recipiebant, sive ambie-
bant & septentrione. Hinc ascendebant ad
Eben, hoe est, Japidem, Bohan. Inde aseende-
Dbant Dabir ex valle, sive, ut Chaldzus inter-
pretatur, planitie, aut campo Achor. Quippe
ea vallis, sive is campus porrigebatur usque
inter Dabir et Eben-Bohan. Et hinc ad septen-
trionem, hoc est, & dextris, conspiciebantur
Galgala, aut, ut I, Salomon hune locom ex-
planat, post Dabir, ciim & regione Galgalorum
venlum esset, spectabant fines, hoc est, pro-
tendebantur, versis septentrionem, usque ad
Galgala. Et hzec sententia congroentior est jis
verbis, quibus ista loca depingentur capite 48,
Porrd Galzala ebjacebant clive, sive ascénsui
Adommim, qui elivs est a parte australi tor-
rentis, aut convallis. Jam verd, relictis ad
dextram Galgalis, producebantur isti fines ad
aquas En-Semes, id est, {ontis, aut oculi Solis,
excurrebantque in En-Rogel, hoc cst, fontem
Fullonis, ¢im declinarent nonnihil in aquilo-
nem, ut ex deseriptione finium tribis Benja-
min canstat, Porrd ab isto Fullonis fonte as-
eendebant per vallem filii Hennom ad latus
australe Jebusai, ea est Jerusalem, sic ut Je-
buszum exeluderent, ascendebanique sursim
in verticem, aut, ut capite 18 scriplum est, ad
oram ejus montis, qui objacet valli Hennom ab
occidente, que vallis, sive potils, qui mons
(est enim anceps verborum construetio) erat in
extremitate wallis, sive, campi Gigantum,
Porrd & vertice istius montis deinceps flecte-
bantur obliqué ad fontem aquarum Naphthoze,
atque illine procorrebant ad urbes montis He-
phron, unde gyrabant ad Cariath-laarim , hoc
est, urbem Sylvarum, que Baala quoque di-
cebatur. Post istos gyros proferchantur & Baala
Tecth vorsis occidentem, ad montem Seir.
Inde produeti justa montem Jearim, hoe est,
urliem Chesalon, eoque monte inteh recepto,
festendebant Bet-Semes, hoe est, Solis do-
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mum, inde porrd Thamnam, de Thamnd pro-
currchant ad latus aguilonare Acearonis, et
héc ad sinistram relicid, hoe est, intrd receptd,
gyrabant in Sechronam, atque praterito monte
Baale, exibant in Jabneel, ac tandem desine-
bant in mare Mediterranéum. .

Jam verd ut locorum nomina explicemus ,
que sunt in hoc aquilonari tractu commetmno-
rata, Deth-Hagla, qua ad Benjaminitorum he-
reditatem pertinet, aberat ab Jordanis oslio,
circiter hor unius itinere, ab Jerichunte,
duarum, Eusebius libello de Locis habr. dicit,
tertio ab Jerichunte lapide, secundo ab Jor-
dane. Existimaium cst, hanc fuisse aream
Atad; ad quem locum' proseeuti sunt Agyptii
funus Jacobi, quod mihi mon it verisimile,
neque enim illac iter erat ex Bgypto Hebro-
nem. Nominis explicatio est, domus obsidionis.

conficitur, istam sive vallem, sive campum
Achor (est enim vocabulum 20Y anceps) haud
universum fuisse aquilonarem urbi Jerichunti,
quod libello de Locis hebraicis videtnr esse
proditum. Esset enim alioqui Jericho Judaicis
inclusa finibus, quam certum est, Benjaminita-
run fuisse. (uin etiam illi, qui loca ista adie-
runt, referunt, vallem Achor australem esse
Galgalis. Unde conjicere licet, vallém isiam
aul campum ab austro in seplenitionem fon-
giuseuld porrectum jacere, versiis Acrabitinam
toparchiam. (udd porrd memorantur isti fi-
nes aspexisse Galgala versis seplemirionem,
id explicatiis seriptum est, dim ostenduntur
fines Benjaminitarum, nempe, eos se sinudsse
in septentrionem usque ad Galgala. Aspicere
igitar, pro auwingere quidem, sed tamen nan
amplecti, neque intrd recipere, dietem est.

Porrd Beth-Araba, hoe est, domus solimdin

4 sitn nomen nabet; posila enim erat in vastd
solitudine, in qud putant nonnulli divam Hie-
ronymum aliguot annos duriter vixisse, et pie-
1atis studia coluisse. Chaldus el Symmachus
campestrem domum interpretari maluerunt.
Nam etiam 2quabilem locum subjici vocabulo,
N27Y, diximus alibi, Sed illud alterum proba-
bilius est. Nam annumeratur ista urbs cum
illis que in deserte exstabant, Quanquim au-
tem hic Judeis adseripta sit, tamen post assi-
gnabitur etiam Benjaminitis, quippe ho duz
tribus in confinio positas urbes nonnullas vi-
dentur communi jure tenuisse, de qud re loco
idoneo plura dicentur. Eben-Bohan, ac si dicas
lapidem Bohanis, videlur Loc nomen acee-
pisse, a quodam Rubenitd, qui Bohan fuerit
appellatus, ex quo ellicitur, recentem esse
appellationem, Nempe is perpeluus feré sacra-
rum rerum scriptoribus mos est, ut recentis-
sima quaque nomina usurpent, vetustiora, nist
locorum celebriorum, dissimulent silentio.
Porrd Dabir hwe, tertia est. Longe enim di-
versa sunt, illa propé Hebronem, et aitera cis
Jordangm, apud Jaboe. Hac enim non procul
ab Jerichunte abest. Septuag. pro NaNT, vi-
dentur paragrammalismodecepli legisse, M2,
Nam interpretantur hune locum : Ascendebat
lerminus ad gquartam pariem valiis Achor, ut
Jerté habent emendati codices. De valle, aut
campo Achor, diximus, cim de Achanis sup-
plicio ageremus. R. Salomon in hanc senten-
tiam inlerpretatus est ista verba, ut dicat,
funiculum ductum esse inter lapidem Bohan
el Dabir, per vallem Achor. Id si est ila, ut
sané pre ge ferre videntur hebrma verba,

Sumt qui existi , diversa csse haee Galgala,
ab illis, in quibus multo tempore stativa castra
posita mansére, cui rei argumento eliam non
solim situs ipse videtur esse, cum hae vicina
clivo Adummim statuuntur, verim etiam no-
men ipsum, quod, capite 18, non 9753, est,
sed 0723, Nam elivum Adummim certum est
inter Jerusalem exstitisse ct Jerichuntem, Ila
autem altera Galgala propids quam Jerichun-
tem abluisse ab Jordane. Memorat enim divus
Hieronymus sui etiamnum memorid, loco illi
Adummim fuisse nomen, quasi rofos dicas,
proplerea qudd sepé illic viateres, saueiia
latronibus, sanguine ruberent, atque enm
ipsum esse, ad quem alludit Christus, ciim
parabold utitur, de homine qui inter Jerusa-
lem et Jerichuntem incidit in latrenes. Aberat
autemn Adummim cireiler quatuor lorarum
itinére ab Jerichunte. Cwterim in illo verho-
rum ambitu ; (Qui est ab awstro torrentis, sive
convallis, ambiguum est relationis pronomen,
spectetne ad ascensum Adummin, an ad Gal-
mali; ego ad propinquius retuli, Latinus ad Gal-
gula; Zieglerus existimat, verbum b, tor-
renlem significare, enm ad quem Elias & corvo
pastus est. Is autem est Garith, Mili magis fit
verisimile, convallem hoc loco dici, inler
montes illos positam. Neque enim & quoguam
proditum Kiteris memini, esse propé Adom-
mim ullum torrentem, quamvis multi loca ilia
et viderint, et mentione atligerint, :
En-Rogel, hoe est, [oniem Fullonis, scripse-
runt quidam, positum fuisse in valle Gehen-
nom, Id si ila ¢ob, debet illud @ Et ascendebat
terminus vellen filii Hennonr, in aliam inter-
pretari sententiam, fanquim omissa sit, et
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suggerenda prapositio, ez, vel, per: Ascende-
bat termins. ex valle, vel, per vallem filii Hen-
niom. Ceteroqui sacra verba, ut seripta sunt,
hoe videntur sensu accipienda, ut existime-
mus , designationem istorum finium {actam
fuisse ab En-Rogel, versis, aut secundiim
yatlem [itii Hennom. Nam cerla ves est, istam
gallem a4 dextram extra hos limites relictam
esse, nisi i quis contendat, dimidialam perti-
nigge ad Judwos, et Denjaminitas. Fuisse
autess En-Rogel proximé ad urbem Jerusalem,
i certd potest, de epalo illo regali Ado-
ilii Davidis, quod is apud illum fonlem
fratribus sociisque suis dabat, clm illde usque
tubarum ecrepitus, et urbis playsus de crealo
Salomone rege exaudiretur. Cur autem & ful-
Jone nomen fons iste habuerit, obscurnm est,
et incertum. Fortassis excepta elicibus ejus
aguae [ullonnm oflicinis serviebant. Porrd Ge-
Hennom, Vallis Hennom, locus fuitsuburbanus,
olim amenus admodiim, ¢l Cedrouts aquis
riguus. Eaque ameenitas multorum fuit scele-
rum occasio, ut fieri assolet in celeberrimarum
urbiui viciniis. Sed Dei observantissimus rex
ias, ciin nefarias superstitiones non ferret,
cadaveribus, atque aliis sordibus delicias
illas eontaminayit, et inprimis eam vallis par-
1em, qui Topheth appellabatur, 4 tympanis,
ciun illie vivos suos liberos Deo Moloch sacri-
ficarent impii parentes (unde etiam vallis Oc-
cisionis) ab Jeremid vocatur, alque ad tympana
jnterim saltarent, ne miserabilis ejulatus i
manes aures lacesseret. A qua nefarid carnifi-
cin [actum fortassis est, ut Ge-Henna infelix
animorum post mortem condilio dicerelur,
sicut et Topheth apud Isaiam. Meminit etiam
Jeremias istorum locorum, el impie paren-
wim crudelitatis. Sed nunc hactenis,

Parro Jebus el Jebusizum vocatam esse olim
Jepusalem, noming filii Chanaanis, testatissina
res esl, et pervagata, Sed unde dicta tandem
Jerusalem sit, exposuimus alibi. Vallis ant
canipus Beplaim, aut Gigantum, propé ad

m pertinuit, quaniio ecrld ex iis ap-
que in Regnm historid commemoran-
cade, qui Philistheos illic excurrentes

avid, Videtor antem ad meridiem

verstis ab Jerusalem planities illa sie porrecta
sse, ul extremitas ipsius aguilonaris,
propé abesset ab ord vallis Hennom, ea que
ad oceidentem spectabat, atque ibi montem
illum exstitisse, cujus hic mentio est, et
quem, neselo qui conjecturd ductus Ziegle-
rus, Achal-dema fuisse, nihil dubitans, statit,

(uem antem ego suspicer esse, dicam in fi-
nibus Benjaminis. Credibile antem videtor,
istom campum Gigantum  versis meridiem
pertinuisse ad Elentheropolimusque, atque
ejus partem fuisse cdm quie Eusebil memorig
Sephela, hoc est, zquabilis Campus vulgd vo-
cabatur, Verbum 1, de quo nuper pauca,
interpretantur Judei plerique omnes, agi in
obliquum, gyrare, cireuire. Septuaginta ple-
Thmque, excurrere, alque ctiam Aquilas. Ige
verd existimo, id esse, quod nos, describere,
figurare, et ductis lineis designare dicimus,
cim eertum sit, 80, sigoilicare formam cu-
jusque rei, et figuram, Porrd de fonte Nuph-
thoa, nescio an wlla alibi in sacris litteris
mentio sit. Monel quidem K. David Kimhi,
apud veieres Hebraorum scriptores, hunc
fontem vocari Fontem Alam. Ego verd, eur
enim non fatear T nihil me de hoe fonte memini
legere. Scio equidem, Eiam, oppidum in Judie
aut Simennis hereditate fuisse, quod Roboam
Salomonis filius, pro tutando adversis Jero-
boam regno, muniehat: Sed quod illic fons

| Naphthow fuerit, id verd pon est verisimile.

Sed neque de monte TNEY aliquid compertiss
habeo. nisi hoc nomine urbem [uisse, quam
Abia rex Judew, vieto Jeroboam, recepit. Ab
¢l an iste mons sit appellatus , neseio. Suspi-
cor equidem certd, et quidem ed magis, (
memoria proditum est, in Paralipomenis, la-
buisse cam wrbem in sud ditione vicos, aut
a5 e autem non unius modo urhis,
sed urbivm, pamere plurali, meotio Gt Xam
wigat, el viel, interdim urbes dicuntur, Do
Bu Cariath-Lxarim, disi supra. Jam verd
nions Seir iste, toto eelo diversus ab illo est,
qui ab birsulo Esait nomen hoc accepit, in
Llymzd existens, Suspicor autem hune i sud
comi Seir esse appellalum, sicut et vicinwm
montem D957, 4 sylvis, quibus obsitus fuerit,
Dicitur autem bic flecti terminus in o 3
tem, ut existimat probabiliter R. Salomon,
“quia, ciim inde ab illo monte, quem olijacers
valli Henmom dicebamus, adhue excurrerit
obliqué. virsus seplenirionem, jam tandem
rectd in oceidentem dirigitur. De Chaston , id
madd proditur libello de Loeis hebr, vienm csse
pragrandem in finibus Bliw, hoe est, Jernsa-
lem. Sed credibile est, illam urbem parvo ab-
fuisse Inci intervallo & Caviath-Iagrim, tamen
paululim versis occidentem. Cerlum cnim est,
utramque apud montem larim exstijisse, ¢
quidem Chaslenem, ad latws agquilonare, qua
fortassis hoe voming dicta est, ¢ R
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ille hicreret in cjus montis latere. Rursis Beth-
Semes quogue non longé abfuisse & Cariath-
Laarim, tum Josephns auelor est, tum de histo-
rid receplz i Philislinis sacra arce satis eonjici
potest, In libello. de Locis hebr. locatur Beth-
Semes. decem millibus passuum ab Elenthero-
poli, versis Nicopolim, conira orientem. Bur-
chardus vero, distare eam 3 Cariath-Iaarim
altirmat passuum  quingue millibus feré ad
augtrum versis, Porrd de Thammd, & qui
Thamnitica toparchia nomen posteris tempori-
Lus accepit, hoc prodidil Euseb. libello de Locis
hiebr. superesse priegrandem vicum eo nomine
in finibus Diospoleos, qui itur AEliam, Uy an-
tem pam preesens descriptio ostendit, reeedebat
2 Beth-Sames ad occidentem. Simililer atque
etiam Accaron, qu#e urbs:in eddem illi Lopar-
ehifexstabat, sed & Beth-Sames aberatlongiis,
quim Thamna, nimirim decem millibus pas-
suumab illa dissita, Equidem propemodim in
€4 sum sententid, utpotem, Accaron illic loci
fere exstitisse, ubi nunc Geth ostenditur, et
posteros istacum duarum urbium nomina inter
se.commutisse. Nam.ante, sacris eliam verbis,
animadvertimus Accarguem supra Geth collo-
cari. {uanquim de i re nonausim adhuc cum
quoguam magnoperé pugeare. De Sechrond
purrd, et monte Baale, nihil satis compertum
habeo. Sed Jabueel, guin sit duarum Jamnia-
rum altera, nihil dubilo. Nam solent Graci
litteram: beth, in suum mu s®pé converlere.
Site entm erant ambx Jamnes, sive Jamnize,
inter Diospolim ¢t Azotum. Strabo maritimam
Jamniam, zupw, vocal, hoe est caslellum, aut
pagum, vel certé oppidulum, faciique ab.ei ad
Ascalonem stadia ducents, et Gadaram inter-
ponit. Sed nostram Jabneel eam fuisse Jam-
niam apparet, quie maritima erat, non aulem
quae inths, wt Plinius loquitur, exstabat. Atque
big, etm ab Jordanis ostio, sive ab Asphal-
Litidis capite, ad mare usque Mediterraneum
perventum sit, absolula est designatio finium
aquilonarium haereditatis Judaicze. Porrd fines
occidui, tribus ostenduntur verbis, quippe
quos mare Mngnum,hoc est, Mediterranenm,
quo nullum attingit Ghananeam majus, desi-
gnabat soo lillore, sive sud ord, guantum est
spatium videlicet & Jabneel usque ad ostium
iius fluyii Begypti; in quo desinehant limites
australes, quem Nili derivatione factum esse

dinimus,

Yeas. 43, — Cezenvar 1est Garer Fiio Je-
THONE DATA FUERAT PaRS, eie, Patefacit hiclo-
(us, Josmam, cf scnatum, mon temeré Galebi

oratione induetos fuisse, ut ei Hebronem ex-
tra sorlem petenti concederent, sed jussu et
oraculo Dei eos id fecisse. Cur autem ista de
exterminatis Galebi fortitudine gigantibus nar-
ratio ad hune loeum ad;-il;eretur, cilm gesta sit
¢a res, nt probabiliter divisse videmur, post
Josuz obitum, hane affert causam R. Levi
F. Gersonis, ut intelligamus, dim ista legi-'
mus, neque Dei promissa, neque Calebi spem
frustra foisse. Tihe etiam illud addi possit,
Achsa dotem, ad cvjus mentionem nos istius
series marrationis ducit, ad divisionis mate-
#iam pertinere. De Enacinis satis multa ante.
Apparet quidem ex hoe loco, Arbam fuisse
pareniem A nac. Hujus verd filios fuisse Sesai,
Ahiman, et Tholmai. Verim si quis id negare
velit, facilé dicat, nomen, KEnae, pro genie
Enacinorum esse positum, el parentis voea-
bulo etiam principatum subjici. Equidem certi
propé statuerim, Arbam [fuisse patrem Sesai,
Ahiman, et Tholmai, & quo Iebron Cariath-
Arbe olim dicebatur, at Anac universi isting
hominum generis primum auctorem. Sed in
rebos lantd vetustate obscuralis, temerarium
fuerit, quod non salis exploraté perceptum
cognilumqne est, id sine ulld dubitationevelle
defendere, Neque verd esset, si illud affirmatd
dicerem, quod mihi objiceret aliquis, prizcum
illum yirum Arbam, parentem eorum gigan-
Lum esse non poluisse, quos certum est ad Jo-
SU usque lempora vizisse, clim eos specula-
tores apud Hebronem viderint, atque Calelus
tandem exterminirit. Ego enim prorsis in ed
sum sententid ul putem, quod nominatim, de
Sesai, Abiman, et Tholmai scriptum, vel in
Nomeris, vel hoe loco est, id de illorum trium
gizanium posteritale esse aceipiendum, simili-
ter alque Israclem, pro [sraclitis, dicere szpe
solemus, De Dabir, diximus supra, Tradunt
doctores hebrad, ubi de alieno coltn disce-
ptant, Dabir Persis id esse quod Hebreis Se-
pher, hoe est, litteras et libros significare,
atque ided pro prisco momine, Gariath-Se-
pher, urbem istam esse dictam & Persis, Da-
bir. Rursis ubi de non commutandis sacrificiis
disputant, aiunt, Othonielem legis doctrinam,
jam tum exolescentem, post Mosis excessum,
instauravisse ingenii sui acumine, ad istam
urbem, algue ided vocatam Cariath-Se-
pher, id est, Litterarum urbem. Ita isti nunc
hoc, nunc illud oscitantes hallucinantur, ut
quieque, non judicio, sed casu aliquo, apt
oerté semnio, in mentem venlunt, Quid enim
hic Persis fuit ve1 ¥ gt quis mescit olim ante
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Othionielis memoriam id urbi nomen fuisse ?
Quéd i in his rebus conjecturis uli non fir-
miissimis lieet, dicam quod [ortassé videatur
probabilius, appellatam esse olim Cari h-Se-
pher, Loe est, Litterarum, aut Librorum ur-
bem, quia priscorum patrum veluti archivum,
id cst, tabellarium fuerit, in quo multa vetu-
statis monimenta, post orbis diluvium, repo-
suerint, clm in vieind Hebrone homines ill
primi habitarent. Est enim Hebron Dabire
propinqua urbs, antiquior Tani Egyptiorum,
annis septem, ut disimus, hoe est, omnium
urbium vetustissima, Et sané huic rei vehe-
menler congruil ipsum quoque nomen Dabir.
L enim id, Tocum secretissimum, ¢t

weluli saerosanctum, alque penelrale adylum,
qualia profectd habentur s dzysiz , et tabella-
ria, Atque haud seio, an non Chaldius hoe
ipsum dicere voluerit, cim pro, Cariath-Se-
plicr, redderet, Cariath-Arche. Mihi certé
verho, 129, Gracorum sgzsio videlur reprie-
ive ilfe voluisse, Nam principes, quos Ju-

o vocabulo csse significatos putant, ii

A A Chaldels voeantur, tan-

dicas. Sed satis mulia d2 re

vits, si volet Deus, Neque enim cun
hue sentire possum, qui & spinaram quodam
genere nomen hoe ei esse impositum putant.
Jum verd illud quoque nobis est disquirendum,
cur Calebus filiam desponderit ei qui Dabir
expugnarel. Neque enim credibile est, virum
fortissimum, el qui cerlissimam in Deo fidu-
ciam nuper habebat collocatam, prie turpi
Jam fgnavid, aut diflidentia, ex alius hominis
virlhus pendere spe, prasertim maximd nune
i difticultate superatd, post pulsos Hebrone
g'zantes. Doctores hebre igitur, libro de Jeju-
niiz, ail hune forté locum delati, dicunt, hu-
jus generis voll alque promissa, ut temeraria,
euep vitanda, Eventunt enim, inquiunt, inler-
din quidem feliciter, at sepé seciis. Adjun-
gimtue sper narrationis exempla aligust, de
zaro Abrahe servo; usorsm herili filio
veluli augurante. Ei enim non animi aot cor-
poris viliis turpificata puella, sed Rebecca
26 bonis dotibus ornatissina est oblata;
e Saile filiam suam promitiente ¢i qui
Goliathom interimeret; huic enim David obti-
git gemer, quo nempo potuit melior ; denique de
Tioe Calebo, eui vir fortissimus Othe goner
conligit; postremo de Jephite, cui sacrilicium
ommium iristissimum occurrit, Eadem ferd

seripta exstant in Levitico Rabba. Et recté
quidem illi, lum esse ab in |

promissis, censent. Ego verd, ut cum Eleazaris
canctd divinatione hoe Calebi factum conferri
aliquo modo posse fatear, nulli tamen in re
voto Jephte csse simile existimo, Nam de
Saiilis promissis, quod adferunt, equidem in
gacrd id seriptum esse historid non video, sed
vulgi modo existimatione facinus tam pulchrum
regid affinitate dignum (uisse, Calebum enim,
ego cerlé, puto, victis profligatisque ad He-
bronem gigantibug, cim ipse ex ed victorid sa-
tis se gloriz e laudis consecutum esse arbi-
trarctur, hane, quasi levioris oper® expedi-
tionem, soeiis suis, viris optimis, demandare
voluisse, ut quorum’ virtutem atque fidem ex-
pertus nmupero bello ferat, cum eis rerom
gestarum laudem communicaret, ebque et in-
vidiam & se amoliretur, et simul illorum for-
titudini summo, qued habebat, PaaCsie inme-
dium proposito, quemque singillatim maximi
remungratione dignum se ecnsere declararet,

| atque aded eodem uno premio, quodam modo

i

singulorum in se merita et officia remunerare-
tur. Yerumenimvero credibile est, Calebum ed
in re, non modd soum liberale et dignum
prineipe viro ingenium esse secutum, sed ma-
gis arcanum D! tinetom, qui ed occasione
Othonielis virlutem in vulgus pervulgare, po-
puloque spectatam commendare volebat, citm
hic cseet post Josuam, jam senem, conservator
reipublice foturus, Que etiam, opinor, causa
est, ¢ur hoe factum tam accuratd st saeris
litteris semel iterimque consignatum. Hie
igitur in parte noster iste dywebion; el mune-
rarius Calebug, non inseilé fortassis, eum
Eleazaro illo queat comparari, Nam et eum,
non sine emlestis Spiritis ocenlto pulsu, illam
suam instituisse divinationem ut dicamus, ne-
cesse est, §i A superstitiosi conjectoris criming
Tiominem, ut apparct, minimé malum, ve-
limus asserere. Sed de his satis jam multa.
Achsa fuit Calebo ex concubind nata, quan-
tium certd apparet ox iis qua suni in Paralipo-
menis de ed tradita. De Cenez, et Calebi pro-

| sapia disputavimus capite superiore. Sed fratris

verbum, hoc loco, multi existimant, gignendi
casu reddi omnind debere, ne connubium lege

- velitum fsta narratio videawr approbare. Est
¢ cnim hebraicorvm verborum constructio am-

bigua. Et sané codex Vaticanus, 434505, babety
alque vulgata eliam exemplaria, in Judicibus,
qud fiat, ut Othoniel et Achsa patrucles sinl,
quos uoR erat mefas matrimonio eonjungi.
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Nam fratris filiam ducere uxorem, etsi con-
nubiales leges, qua in Levitico sunt seripta,
aperté non vetent, tamen il Bcilé obscurégque
faciunt, consectarid quidam ratione, cim
amitam, ilem materleram, ilem palrui uxorem,
duci prohibent, Sunt enim illz paris cum [ra-
wis filii propinquitatis necessitudine nobis
conjunete. Quam enim DBurgensis Paulus bas
nuptias ab illis habere dissimilitudinem con-
tendit, ea argulior quam probabilior mihi
cert® videtur esse, ut est vir ille aculissimus.
Atqui nihil profeetd est, cur non easn nomi-
nandi, dicamus Othonielem fuisse Calebi [ra-
trem, ciim testata res sit, alque elian perva-
gata in sacris litteris, cognatos vocar fratres,
quamvis ex diversis parentibus prognati sint.
Et est & Nehmanno observalum, ea nomi
ut vocantur, adjectiva, que in illiuscemodi
verborum eonstructionibus posita sunt uliimis
Tocis, referenda esse ad id cujus in ed oralione
pracipua mentio est, Yeluli cium scriptum est
NT23T Y2 |2 WY, sensus esl, Isains filins
Amoz, propheta,, non, prophete, De Isnid enim
. potissimiim illic agitar, Similiter : Ananias fi-
tius Azoris, propheta. Rursis : Per Jehu, filion
Anania, prophetam. Denique: Ad Hobab filiom
Revelis , Madéanitam, Nam quod Othonicl in
Judicibus dicitor frater Calebi minor, quasi
inter liberos unius parentis comparatio fiat, id
non est ila. Sed propler Calebi ®latem, qua

tum erat annorum plus quim ocloginta quin- .

que, minor ille vocatur, qui novus fit maritus,
el illius alterius gencr.

Vens. 18. — CUMQUE VEXIRET IPS4 , INGITAVE=
RAT AUTEM ILLUM AD PETENDUY, elc. Quia Achsa,
verecundia quidam mulichri, ct simul parcntis
reverentia , dotem aliam ipsa petere non au-
dehat, virum incitaverat. Ciim ergo & paire
domum vir cam ducturus in asinum imposuis-
sel, desiliit rursis, ne sine dote meliore veni-
ret. [tague pater nondiim & genero interpella-
1us preeibus, illam, quid velit, interrogat. At
R. Levi F. Gersonis in hane sententiam verba
ista explanat. Petiveral, inquil, sponse monilu
Othoniel dotem & suo S0cero, aujue imperra-
(verat etiam. Sed ciim ager sieclor doti dictus

sesset, illa insuper aquas poscebat, quibus rigari

jt’undus dotalis pesset, camyue ad rem temporis
oceasione ntebatur. Solet enim parentum ani-
mus lim in [lias esse indulgentior, clm eas
nuptui eollocantes, tanguim amissari videntur,
Sed possel, omissi conjunclione discretivi,
reddi verbum , incitandi, Lempore, non per-
feete praterito. Glun venirel ipsa, hoc est

[

fei

cum sponso 500 domum ducerelur, incitabat
sponsum ad pelendum i parente agrum melio-
rem, sud lergiversatione scilicet, ciim se rur-
siis de jumento demitteret, Alque hee celeris
simplicior meliorque sententia videri patest.
Plures enim proferri solent, quas nihil attinet
annumerare , recidunt enim plereque omnes
eddem, neque, quid omnind dicatur, obseurum
est. Sed quod Latinus expressit, id sané He-
Brzeis verbis eflici non potest, quanquim secu-
tus ille quidem est, nisi fallor, interpretatio-
nem Sepluaginta, qui isti eumdem hune locom
reddiderunt in Judicum libro, Yerbo autém
veniendi, etiam Latini utuntur, ciim sponsam
domum duei dicunt. Septuaginta hie fusoped-
wotas, alibi slomepeleafar converderunt, quorum
alterum ad parentis domum ¢ qud, alicrum ad
sponsi, in quam ducebatur, potest referri. Sed
illud obscurius est, quid verhum N33 significet,
quod nusquim , nisi fallor, in sacris lilteris
usurpalum alibi est, nisi in istd narratione, et
illi de adacto per Sisarm dormientis caput
elavo. Judzi partim, propendere ad casuwm, in-
terpretantur, quasi puella non deseenderil in
terram, sed di aut casum, i
corpore, minata sit; alii, magng se vi dejicere.
Ego Chaldwi scoutus fdem, demittere, dixi.
Nam id ipsum significare, mibi certé, videtar,
quando Jael parratur clayam demisisse per
Sicare eaput in terram, sicut palus malleo
adactus pangitur videlicet. Nam de suspiriis,
non ausim sepluag. Interpretibus, quos Lati-
nus est secutus, absque exemplo, credere, Ne-
que eral profectd, quid in eo miraretur pater,
si graviter gemebat filia, quz ad novum Tari-
tum extrudebatur. Nllud sané credibilivs, alid
re majoris momenti simulatam ab ed esse re-
tractationem , atque de asino descendisse, in
quem [uerat imposita ad iter, Sed ulut hoc est,
feminarum indoles avara et procax, animus-
que, 5i qua cupido inciderll, eflrenis impotens-
que sui, denique artificiose querimoniz, atque
opportuna , importuna votorum sollicitatio
nobis in Achsd depingitur. Benedictionem ,
interpretatur R. Salomon, viclum, sive alimen-
tum; Chaldeus, per metonymiam , possessio-
nem, aut heredi ; Kimhi, i
fortunarum, qu ejus verbi propria esi notio,
ut ex iis constal, qu supra sunt i nobis dicta.
Existimat interim iste, dici quogue reclé posse,
=R, piscinam, pro, 1103, benedictionem, esse
scriptum, voeali und immutatd, ut piscinam si-
gnificet, ¢x qud aridi orille fundus, quem jam
acceperad, rigari possel. Sed enim ccrta ek




